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The drive is not to be used with doors having openings exceeding 50mm in
diameter or having edges or protruding parts a person could grip or stand 
on it.

If removable, the actuating member should be stored in direct vicinity of

the door.

After installation, ensure that the entrapment protection system operates as 
intended.
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For security purpose, if a transmitter has been lost, it must be decoded 

at once and a new transmitter should be encoded as  above  so  that  the 

lost one can not operate the door anymore.
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Drücken und halten 
Sie die Taste S für 
ca. 2 Sekunden. 
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Im Display erscheint 
die Ziffer 0 und in 
der unteren rechten 
Ecke beginnt ein 
grüner Punkt zu 
blinken. 
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Drücken Sie nun 
einzulernende 
Taste auf dem 
Handsender zwei-
mal hintereinander. 
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Somit ist der Handsender auf den Antrieb ein-
gelernt. Auf diese Weise können Sie bis zu 16 
Handsender auf einen Antrieb einlernen. 
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Nun sind alle angelernten Handsender vom 
Antrieb gelöscht. 
Ein neuer Handsender kann jederzeit wieder, 
wie unter Paragraph 7.1 beschrieben, ange-
lernt werden.
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Um einen Handsender auf den Antrieb zu 
programmieren gehen Sie bitte wie folgt vor:
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